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Abstract 

Malek Qomi is a Persian-speaking poet of the late 10th and early 11th centuries 

AH and is considered one of the literary figures of India. Despite benefiting from 

linguistic and rhetorical features, his collection of ghazals has so far rarely been 

analyzed from the perspective of rhetorical devices. The aim of this study is to 

identify different types of īhām (a classical Persian rhetorical device involving 

semantic ambiguity or double meaning) and analyze their structural and semantic 

functions in Malek-e Qomi’s ghazals. This research was conducted using a 

descriptive-analytical method. After a full reading of the ghazals and extraction 

of examples of īhām, the data were categorized and analyzed based on the types 

of Īhām. The results show that īhām-e-tanāsob has the highest frequency among 

the various types of Īhām, followed by īhām-e tazad (Contrastive īhām), īhām-e 

Do-Gāne-Xāni (Dual Reading), īhām-e tarjomeh (Translational īhām), and 

īhām-e tabādor (Simultaneous Evocation). The findings indicate that although 

Malek-e Qomi did not innovate new types of Īhām, he skillfully and diversely 

used it as a means to enrich meaning, create artistic ambiguity, and establish 

cohesive links between parts of the poem. The distribution of Īhāms in his Divan 

reflects the poet’s awareness of the rhetorical function of this device and his 

capability to use it effectively in the context of Persian poetry. 
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multiple meanings. Since ancient times, Persian poetry and literature have 

regarded Īhām as one of the most significant expressive capacities of the 

language. “The poems of poets are distinguished by their styles of expression, 

rhetorical techniques, and unique uses of language” (Ahmadi, 1991: 58). 

Consequently, poets have not ignored the role of Īhām in their poetry. Malek-e 

Qomi, too, has not overlooked this element, and a glance at his Divan reveals 

many examples of Īhām, indicating his subtle insight and vast imaginative 

capability. 

Malek-e Qomi is considered a lesser-known poet in Persian literature, and no 

comprehensive study has yet been conducted on his poetry. This study aims to 

answer the following questions: 

1. Which types of īhām are most frequently used in Malek-e Qomi's 

ghazals? 

2. Has Malek-e Qomi introduced any innovations in the types of īhām? 

3. What role does īhām play in reinforcing meaning, conceptual cohesion, 

and linguistic creativity in his poetry? 

1.1 Research Methodology 

This research was conducted using a descriptive-analytical method. In the first 

step, the poet’s entire Divan was studied carefully to identify verses containing 

Īhām. After extracting the relevant lines, the samples were categorized and 

analyzed based on their types. 

2. Discussion 

Among the various types of Īhām, only six with more significant frequency and 

presence in Malek-e Qomi’s Divan were selected for brief examination in this 

study. 

a) Īhām (Tawriya): Malek-e Qomi does not offer structural or semantic 

innovations beyond established literary norms. He mainly employs this 

type of īhām to expand semantic range and enable wordplay. 

b) Īhām-e Tanasob (Associative īhām): This type of īhām connects 

closely with morāʿāt al-naẓir (semantic harmony), but is more 

imaginative and delicate in its effect. Malek-e Qomi uses it to strengthen 

the vertical cohesion of his poems. By placing words with implied 

associations together, he opens new semantic horizons. These īhāms are 
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commonly found in themes related to nature, wine gatherings, birds, 

weaponry, mysticism, the body, and music. 

c) Īhām-e Tazad (Contrastive īhām): This type relies on words that 

appear contradictory on the surface but, within the poet’s context and 

intent, no real opposition exists. The poet seeks to establish a link 

between two dissimilar and opposing elements in order to convey 

complex concepts to the audience. In this process, the contrasting words 

interact with the central meaning, and through their juxtaposition, new 

meanings are created. These meanings not only make use of conceptual 

oppositions between words but also provide a foundation for the 

multidimensional expansion of the poem’s meaning. In fact, the 

antithetical pun is not merely a rhetorical technique or a lexical play, but 

a tool for semantic development and deepening of poetic meaning. 

Malek-e Qomi employs oppositions such as kharābāt / maʿmūr (tavern 

/ inhabited), broken / whole, elite / common, etc., in an effort to deepen 

the meaning of his poetry. 

d) Īhām-e Tarjomeh (Translational īhām): This type of pun was first 

introduced in the book Abdaʿ al-Badāyiʿ (Gorgāni, 1992: 120). It refers 

to a case in which words are used in the text whose meanings correspond 

across different languages, but the poet derives multiple interpretations 

from them. In fact, synonymous words do not function identically in the 

semantic context of the poem. Malek-e Qomi has paid relatively little 

attention to this type. 

e) Īhām-e Tabādor (Simultaneous Evocation): Tabādur lexically means 

“preceding” or “rushing simultaneously.” This type creates a kind of 

semantic harmony that, in addition to generating aesthetic beauty and 

artistic appeal, enhances the semantic richness of the text. As a result, 

the reader engages with the text through careful contemplation and 

attention, enjoying the discovery of hidden meanings and the interplay 

of word associations. In fact, this type of īhām requires the reader to 

possess scientific and literary background knowledge as well as 

attentiveness in order to appreciate its poetic artistry 

f) Īhām-e Do-Gāne-Xāni (Dual Reading): Shamsia classifies this under 

īhām, explaining that segmenting a simple word into meaningful parts, 

shifting stress, or altering pronunciation can produce īhām (Shamisa, 



 

 

2019: 126). This īhām suspends the reader’s mind between two 

interpretations, resulting in subtle poetic expression. 

3. Conclusion 

Īhām is among the most prominent and complex rhetorical devices in Persian 

literature, playing a central role in the aestheticization of meaning. Through 

īhām, poets explore alternative layers of meaning. In Malek-e Qomi's Divan, the 

most frequent type is īhām-e tanasob, reflecting his poetic richness. By placing 

semantically rich and multivalent words together, he encourages the reader to 

search for new semantic relationships. Next in frequency is īhām (tawriya), used 

to invite reflection through layered meanings. Īhām-e tazad then engages 

conflicting elements in creative tension, followed by dual reading, which offers 

alternate narratives. Finally, īhām-e tebādor appears with the lowest frequency. 

Although Malek-e Qomi did not innovate new types of īhām, he employed the 

existing types in a purposeful and varied manner to enrich meaning, create 

artistic ambiguity, and build cohesive links within the poem. The distribution of 

īhāms in his Divan testifies to his awareness of its rhetorical power and his 

capability in deploying it effectively in the fabric of Persian poetic tradition. 
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 ار گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه سیستان و بلوچستان، زاهدان، ایران.ی. دانش3

 چکیده

 یادب یهاهرهو از چ یهجر میازدهاوایل قرن اواخر قرن ده و  زبانیاز شاعران فارس یقم ملک

تر ، تاکنون کمیو بلاغ یزبان هاییژگیاز و یمندبهره باوجوداو  یاتغزل یوان. درودیم به شمارهند 

هدف این پژوهش، شناسایی انواع  .ستا قرارگرفته یمورد واکاو بدیعی هاییهآرا یلاز منظر تحل

هش پژو ینا .در غزلیات ملک قمی  استمختلف ایهام و تحلیل کارکردهای ساختاری و معنایی آن 

 یهام،ا یهااستخراج نمونه دیوان غزل و از خوانش. پس است شدهانجام تحلیلیـیفیتوص یوهبه ش

 شترینیتناسب ب یهامکه ا دهدینشان م یجنتا .اندشدهیلتحلو  یبنددسته ایهام انواعها بر اساس داده

ترجمه و تبادر در مراتب  ،یدوگانه خوانتضاد،  یهاما و دارد یهامانواع مختلف ا یانبسامد را در م

در  ینداشتن نوآور باوجود ملک قمیاز آن است که  یپژوهش حاک هاییافته. گیرندمی قرار یبعد

ی برا ابزاری عنوانبهآن هدفمند و متنوع از  یریگتوانسته است با بهرهولی  یهام،ا یدخلق انواع جد

 یعتوز .بهره بگیردشعر  یاجزا یانم منسجم یوندهایپ یجادو ا یهنر یهاابهام آفرینش یی،معنا غنای

او در  ییصنعت و توانا ینا یبلاغ یشاعر از کارکردها یآگاه ۀدهندنشاناو  یواندر د یهاماانواع 

 .است فارسی بافت شعرآن در  یریکارگبه

 های ایهامشاخه، ایهام ،یملک قم ، هندوستان،یشعرفارس :هادواژهیکل

 



 

 

 سوالات تحقیقبیان مساله و  -1-1

 محل .است قمری هجری یازدهماوایل قرن  و سدۀ دهم اواخر پرآوازۀ شاعران از یملک قم

 .فعالیت شاعرانه خود را از قم آغاز کرد(. 354: 4332فخرالزمانی، است )بوده قم شهر در او تولد

 ت،داش -صفوی دربار الشعرایملک-تکلوشانی از که کدورتی و رنجش علتبه ق. ه. ۷۸۹ سال در

 عادل درگاه الشعراییملکمقام  به و گزید اقامت بیجار در (.۷54: 43۹2صفا، شد ) راهی هندوستان

 اثر ندچ او همراه و شد فراهم ترشیزی ظهوری با وی آشنایی زمینۀ ،آنجا در. رسید ثانی ابراهیم شاه

 است، نظراختلاف قمی ملک فوت تاریخ ۀباردر .(۷52)همان:  سرود شاه عادل مدح در مشترک

؛ آزاد بلگرامی، 35۹، 4332فخرالزمانی، اند )دانسته ق. ه. 4421 را او وفات تاریخ هاتذکره اغلب ولی

دیوان . استکردهخلق شعری گوناگون هایقالب در ارزشمندی آثار مدت این در یو .(۹3، 43۷3

با  «مثنوی صنم و برهمن»دو اثر مستقل  نیز نویقالب مث در است. غزل ۸11 او شاملاشعار 

ن . افزومانده استیرجااز او ب با محتوایی اخلاقی «نامه(نهار )نورسالامنبع»و  ای عاشقانهمایهدرون

او  ی ترشیزی ازنیز با همکاری ظهور «خوان خلیل»و  «گلزار ابراهیم»های نام ابر این، دو اثر دیگر ب

 است.ماندهبه یادگار 

 و است نشیندل و لطیف وی اشعار. است خود دورۀ پرکار و توانمند شاعران از قمی ملک 

 و ساده زبان ملک قمیشعر  ۀبرجست هایویژگیاز  است. توجهقابل او شاعرانه هایپردازیخیال

دیعی بیانی و ب هایآرایهیافت که به  توانمی اشعار اودر  کمتر بیتی .لفظی استاز تعقید  دوری

شان از ن کهیافت  توانمی... در اشعار او و ، استعاره، تکرار، ایهامجناستشبیه،  انواعآراسته نباشد. 

یکی  عنوانبه توانمیایهام را ، . از میان صنایع لفظی و بدیعیاوستذوق سرشار و لطافت احساس 

 .سبک ملک قمی برشمرد هاییژگیو ینترشاخصاز 

ایهام  هاییک از گونهکدام. 4 :شودپاسخ داده هاپرسشاست به این سعی شدهدر این پژوهش  

ایهام  .3در انواع ایهام نوآوری دارد؟  . آیا ملک2کاربرد بیشتری داشته است؟  یملک قمدر غزلیات 

 ، انسجام مفهومی و خلاقیت زبانی دارد؟معنادر شعر ملک قمی چه سهمی در تقویت 

 اهداف و ضرورت تحقیق  -2-1

 امعیرود و تاکنون پژوهش جشمار میشده در ادب فارسی بهتر شناختهاز شاعران کم ملک قمی

ادبی زبان فارسی  ۀتنها برای فهم درست گذشتنه وی است. شناختاشعار او انجام نشده ۀدربار



 

 

سی ی گوناگون زبان فاراهتر سبکساز درک بهتر و تحلیل دقیقتواند زمینهاهمیت دارد، بلکه می

 .شود

 فصیلی تحقیقت روش -3-1

تدا دیوان شاعر مورد مطالعه است. در ابتحلیلی انجام شده-به روش توصیفی پژوهش این

 .نداهبندی و تحلیل شدگرفت و ابیات دارای ایهام شناسایی شد. سپس این ابیات دستهقرار

 پیشینه تحقیق -4-1

بنا  که اندپرداختهصنایع بدیعی است و تاکنون پژوهشگران فراوانی به این مهم  ترینمهمایهام از 

بررسی ایهام و بعضی از انواع آن در »( در 43۷3شریفی ) .شودمیاشاره  هاآنبه برخی از  اختصاربه

اینکه با  .استترین شیوۀ شاعری معرفی کردهایهام را شیرین« نسخه خطی پادشاهنامه کلیم کاشانی

شاعران سبک هندی به صنایع بدیعی کمتر توجه دارند اما کلیم کاشانی از این  رخی عقیده دارند،ب

 درسازی و گستردگی ایهام»( در مقالۀ 43۷4نیا )پور و مهدیغنی صنعت به زیبایی بهره برده است.

ری بیگدلی و وقااحمدی . اندبه مطالعۀ غزلیات سعدی و کاربرد انواع ایهام پرداخته «سعدی غزلیات

ز به سیر ایهام ا« های بلاغت فارسی از گذشته تا امروزسیر تحول ایهام درکتاب»( در مقالۀ 43۷3)

 ( در43۷۸) پشتدار و اسماعیلیاند. رداختهجایگاه آن در بلاغت فارسی و عربی پ گذشته تا امروز و

مل ساخت یک سبک ادبی و صناعات بلاغی را مهترین عوا« بررسی انواع ایهام در غزلیات حافظ»

بررسی منابع موجود پیرامون . دانندآن میشعار حافظ روح شعر و کیفیت جوهری ایهام را در ا

، «مآثر رحیمی»دهد که اغلب این آثار، همچون تذکره قمی نشان می زندگی و آثار ملک

ی شاعر و آثار او فرو نظایر آن، صرفاً به مع« لفضلاءامجمع»، «الشعراریاض»، «الشعراءتذکره»

 مثنوی صنم و برهمن،»ای با عنوان ( در مقاله43۷3زاده )قوچه در مطالعات معاصر نیز .اندپرداخته

 پردازد.یم« صنم و برهمن» ۀدربار یو توضیحات حالشرحبه « از زندگینامه ملک قمی درهند یلیتمث

و ی قمملک  الانهارتصحیح خطی منبع»شد خود با عنوان ارنامه کارشناسیپایان ( در43۷2) یساولی

 یدبا .استپرداختهآن با اثر نظامی  ۀیسو مقامعرفی منبع الانهار  به« آن با مخزن الاسرارنظامی ۀیسمقا

 دیدکه از  است ایران شعر و ادبیات آسمان درخشان ۀملک قمی از جمله صدها ستارگفت 

رو، ینا از .استنگرفته صورت ایشایسته پژوهش اشعارش و او دربارۀ و مانده مخفی پژوهشگران

 .نماید جبران را قمی ملک غزلیات در ایهام ۀکوشد خلأ موجود در مطالعپژوهش حاضر می



 

 

 بحث و بررسی -2

 ایهام  -1-2

و ذهن خواننده را به تلاش و  گیردیاست که در کلام شکل م یزبان هاییزیاز هنجارگر یکی یهاما

مخاطب  یموجب التذاذ و شگفت ،یجهکه درنت . تلاشیداردیگوناگون وام یمعان یافتنجهت  تکاپو در

 یشعر و ادب فارس یرباز. از دکندیم یجادکلام ا یشو آرا یرسازیدر تصو ییشود و سهم بسزایم

اشعار شاعران بر اساس »و  است توجه داشتهامکانات زبان  ینتراز مهم یکیعنوان به یهامبه ا

: 43۹4 ی،)احمد «شودیم یزمتما یکدیگرزبان از  یژۀو کاربرد و یکلام یشگردها یان،ب هاییوهش

از  یزن یملک قم. شدندیدر اشعار خود غافل نم یهاما ینیآفرشاعران از نقش یجه(. درنت5۸

 یراوانف هاییهامبه ا توانیاو م یوانبه د یاست و با نگاه یدهمقوله چشم نپوش یندر ا ینیآفرنقش

 .دهدیطبع شاعر م هایپردازییالو وسعت خ یسنجاز نکته یتکه حکابرخورد 

ب کت یگوناگون شده است. بررس هایبندییمو تقس یفخوش تعاردست یهامدرگذر زمان ا 

 یدتأک امیها ییدومعنا ۀبر جنب یونکه بلاغ گذاردینکته صحه م ینبر ا یهاما یفو نقد تعار یبلاغ

 .اندرا متذکر شده یتوجهقابلنکات  یکاند و هرداشته

 یبرق یکیرا به کار دارد،  ینذومعن یلفظ»آمده است:  گونهینا« المعجم» در کتاب یهاما یفتعر

: 43۹3 ی،راز)« باشد یبغر یمعن ،قائلرود و مراد  یبقر یخاطر سامع نخست به معن ید،بع یکیو 

نشده  یااشاره یهامابه  در آن .بلاغت است در یاثر فارس یننخستکه  «ترجمان البلاغه»کتاب (. 344

 ستاه آن پرداختهبغیر مستقیم  «ینالضد یینالکلام المحتمل بالمعن یف»عنوان  یلاست و در ذ

 (.4۸2: 43۸4 یانی،رادو)

 یهاو معادل یهاماز اصراحت است که به یکس یناول« حدائق السحر»در کتاب  وطواطبعدها 

 یبرغ یگرو د یبقر یکیباشذ  یدو معن الفظ ر»است:  یدهنام «ییلتخ»و آن را  یادکردهآن  ییمعنا

 یبغر یرود و مراد از آن نفس خود معن یبقر یخاطرش به معن یو چون اسم آن الفاظ بشنوذ حال

 (.3۷ :434۸)وطواط، « بود

: خواندیمو مغلطه  یلتمث را یهاما یو خفظاهر  یبر معنا یدتأکبا « الشعر یقدقا»در  یالحلاوتاج 

شاعر  چنان باشد کهو آن یندگو یزخوانند و مغلطه ن یلصنعت را تمث ینبه گمان افکندن باشد و ا»

و  واهدخیظاهر م ی. مستمع پندارد که او معنیخف یکیظاهر و  یکیاستعمال کند  یبدو معن یلفظ



 

 

در  یسبزوار یواعظ کاشف ینحس یرزام (.14: 4314 ی،)تاج الحلاو« باشد خفی یمراد متکلم معن

 «یعداو الطف ب یعادق صنا» عنوان به یهاماز ا گام را فراتر نهاده و «الاشعار یعصنا یالافکار ف یعابد»

در لغت به گمان افکندن باشد و در  یهامو ا است یعو الطف بدا یعصنعت ادق صنا ینا» کندیم یاد

 یعاناز آن م یکیکند که  الاستعم یادتز یا یبه دو معن یاصطلاح عبارت از آن است که شاعر لفظ

متوجه گردد  یبظاهر و قر یکلام به معن یو ذهن مستمع بعد از اصغا یخف یگریظاهر باشد و د

و  گفتند یهامرا ا یندر گمان افکندن سامع ا ۀواسطباشد و به  یبو غر یخف یو مراد متکلم معن

 یهرا تور ینا لاغیوناز ب ضیافکندن و بع یالیرا در خ یکس یعنی یندگو یزن ییلرا تخ ینا یجمع

مجرد  یهامموشح و ا یهام( و آن را به ا44۷: 433۷ ،سبزواریی)کاشف «یدنگردان یدهپوش یعنیخوانند 

 .کندتقسیم می یهامذو الوجوه و شبه ا یهاماو

ته و الب کنندیوطواط استناد م یفبه تعر یونبلاغ یشترب یزبعد ن یهادوره یهاکتاب در

 یهتور»را به دو نوع  یهاما ینیمحمود حس «یعالصنایعبدا»اند. آن قائل شده یبرا هاییبندییمتقس

: 43۸1 ،ینی)حس کندیم یاد یزتام ن یهاماز ا یو همانند کاشف کندیم یمتقس« مرشح یهتور»و « مجرده

است و بر دو نوع مجرده و بردهنام  یهاز تور «انوارالبلاغه»در کتاب  یمازندران یملاهاد .(431

ست که ا ینو آن ا»برده نام  یزن« استخدام»از  یفتعار ینکرده است و البته در کنار ا یممرشحه تقس

 ذکورم یمجاز یگریو د یقیحق یکی یا یهر دو مجاز یا یقیداشته باشد و هر دو حق یدو معن یلفظ

 یراز ضم یا یگرد یکه راجع به او شود، معن رییو از ضم یاز آن دو معن یکیشود و از لفظ آن 

 گرکانییشمس العلما «یعالبدا ابدع»کتاب  (.233: 43۹3 ی،)مازندران« اراده شود یگرید یمعن یگرد

جرده، م یهچهار نوع تور علاوه برپرداخته است و «یمتوه»مبحث  یلدر ذ یهامطور مفصل به انواع ابه

 ی،رکان)گ استتوجه کردهنیز  رجمهتناسب و ت یهامبه ا یاهمه یهو تور ینهمب یهمرشحه، تور یهتور

43۹4 :4۸1.) 

را  امیها علوی .یابدگسترش می ی ایهامتتوجه به رویکرد زیبایی شناخ، معاصر مطالعات در

 یرکانهز یتردست ینوع ،یهاما ،کوبینزراز نظر  .(۹۹1: 43۹2مقدم،  ی)علو دناممیسلطان محسنات 

به  یو فشارک یی(. هما۹۹: 433۷ کوب،ین)زر زندیدو نشان م یرت یکاست که شاعر در آن با 

 .(23۷: 43۸1)همایی،  کند. همایی به معنی دور ونزدیک توجه میاندگذشتگان بسنده کرده یفتعار

 تدر اصطلاح آن اس» شود.فشارکی معتقد است معنی دوم در سایه روشن فضای شعر یافت می و

 روشنیهدر سا یگرد یمعان یاداشته باشد و معنا  یمعن یکاز  یشکه پ یاورندب یانیب یریتعب یا یلفظکه 



 

 

« گردد یدذهن ناپد یدطور کامل از دبه یول ید،جلب نظر نما رنگیمن یاصورت محو به یشعر یفضا

خود به  یدگاهاز د کزازی .انده دادهئو شمیسا تعاریف کاملتری ارا یکزاز (.۸3: 43۹۷ ی،)فشارک

ت، لازم است. نخس یهامیواژگان ا یدو شرط برا است.تناسب پرداخته یهاماز ا ینینو بندییمتقس

 یباشد که هر دو معن یاگونهبه ییمعنا یشوند و دوم، دوگانگ یجادا یو زبان یلغو یتنها با معان

کتب سلف پرداخته است و  یفنقد تعاربه یساشم (.42۷: 43۹3 ی،، قابل فهم باشد )کزازواژه

: 43۷۸ ا،یس)شم داندیتناسب م یفمناسب تعر اند،دانستهیدور را مراد م یقدما که فقط معن یفتعار

 کار رفتهبه یدر کلام که حداقل به دو معن یاکلمه»عبارت است از  یهاما یساشم یدگاه(. از د421

 شودیم یاز آنجا ناش یهاماست. لذت اآن قائل شده  یبرا یو انواع .(421: 43۷۸ یسا،)شم« باشد

ک یو در  گیردیقرار م یدوراه یکبر سر  یقاً. دقرسدیدور م یبه معن یکنزد یکه خواننده از معن»

 شناختی،از نظر روان (.34۹: 43۹3 ی،کدکن یعی)شف« از آن دو را انتخاب کند یکی تواندیلحظه نم

)شفیعی کدکنی،  آزادی و اختیار در تفسیر سخن استپاسخی به خواست درونی انسان برای  یهاما

433۸ :131.) 

چند نکته در  ،نآ یلیو تحل شناختییباییز یکردبر رو یدمعاصر و تأک یونبلاغ یدگاهد یقبا تلف

 قابل تامل است. می برجسته ویهااخوانش 

 .محتمل و معتبر باشد یدو معنا یحداقل دارا یدبا دهد،یدر آن رخ م یهامکه ا یا( واژهالف

 .است مهمادراک معنا  کشف و( نقش خواننده در ب

 ۀواژ یا برار گوناگون یمعان پذیرییلتأودرک و یتقابل کهباشد  یاگونهبه یدبا ،( بافت متنج

های ترین ابزارترین و جذابایهام را به یکی از پیچیده ،ویژگیاین سه مجموع،  در مبهم فراهم آورد.

 .کندل مییبدتبیانی 

نوعی که بسامد بالاتر و حضور  ششتنها در این پژوهش، از میان انواع گوناگون ایهام، 

صورت اجمالی مورد ها بهتری در دیوان ملک قمی دارند، انتخاب شده و نقش و جایگاه آنپررنگ

 .گیردبررسی قرار می



 

 

 قمیبررسی ایهام در دیوان غزلیات ملک -1-1-2

 (لییتخ ،هیتور توهیم،) هامیا -2-1-2

 هر از الگوهای ادبی رایج ارائساختاری یا معنایی فرات ینوآور در این گونه ایهام،ملک قمی 

بااین  رد.ب بهره می از آن و بازی زبانی عانیم گسترۀ ۀبه عنوان ابزاری جهت توسع یشترب و دهدنمی

ر دو که ه است شعرگیری آن در بافت قرار ۀکارکرد و نحو ،ن گونه ایهامقابل تامل در ای ۀحال نکت

در  .مند را فراهم می آوردقابلیت تحلیل ساختار و واژه از جهت معنایی و بلاغی یکسان عمل کند

ه را ب «وحضور معشوق خاطره بوی جسمانی،»استفاده کرده و دو معنا « بو» ۀاز واژشاعر زیر بیت

 تنها ابزاریای که ایهام نهگونه. به هر دو معنا در بافت شعر قابل درک است و دهدخواننده ارائه می

برای مشارکت فعال خواننده در را ، بلکه بستری است در شعر و وجوه تاویلی برای غنای ادبی

 .سازدمیسازی فراهم فرایند معنا

 

 بوی تو در مشام دزدم تا آه از نفسی چوناله پیچد

 (11۸: 2442ملک قمی، ) 

است و در آغاز غزل از وفاداری خود به پادشاه از ممدوح خود رنجیده خاطربوده شاعر در بیت زیر،

ایهام  از ترفند ادبی گوید و در ابیات پایان غزل، گله وشکایت شاعر با بهره بردنو ممدوح سخن می

های مشخص شده در ابیات را به دونوع است. ملک قمی واژهبا زیبایی کامل و هنرمندانه بیان شده

گرفته و اکثر ابیات این غزل یازده بیتی دارای چنین ویژگی استعاری( بکار) یمجازی حقیقی و معنا

 هستند.

 اولی سمنو  سرومحروم ز نظارۀ  اولی چمنشکوه کند بی  گلکه ز  بلبل

 از حسرت او ساکن بیت الحزن اولی کند جور یوسف صدیق که بر یعقوب

 اولی زغنبرگ و برآن باغ فدای  بلبلش رسد آسیب به خارکه ز  باغی

 اولی مشک ختنخاکستر غم بر سر  جای که کشد دست صبا طرۀ سنبل

 اولی برهمنانگشتر شاهی به کف  مور نبرد سلیمانملکی که در او حکم 

 (555: 2442)ملک قمی، 

 



 

 

 و انتخاب کند را وجوه معنایی دربافت شعر کدام از یکاین نوع ایهام خواننده مخیل است که  در

 .کندژه، خللی در مفهوم بیت ایجاد نمیعدم فهم خواننده در دریافت معانی دور یا نزدیک وا

 دل من نیز به عهد تو ملامت کش باد                      دل سخت تو به آزار اسیران خوش باد                  

 (142: 2442)ملک قمی،    

 

در ذهن  موجبات تعلیق معنایی «روزگار و پیمان» در دو معنای که است« عهد» ۀژکانون ایهام وا

 .گذاردوامیدر انتخاب معنا  التی تردیدگونهحاو را در  و آوردبه وجود می را مخاطب

ار شمبه یدر شعر فارس یجرا هاییوهتخلص شاعر، از ش یادر اشاره به اسم  یهامستفاده از اا

 ها، نامواژه ییچندمعنا یتاز ظرف یریگاز شاعران با بهره یاریبس(. 425: 43۷۸شمیسا، ) یدآیم

 شاعر به جهان تخلص معرفی علاوه بر یشگرد بلاغ ینا .گنجانندیخود را در متن شعر م شعری

دو چندان  ارشعر  پذیرییلتأو یتظرف ،در بافت شعر بدیع ییمعنا هاییهلا با آفرینش خارج از شعر،

 کند.می

 دل مهمان گشتم یرا کامروا شکر یبماحضر از علم غ یکیملک آورد 

 (154: 2442)ملک قمی،                                                        

با  ،استدرحقیقت شاعر تلاش داشتهای چندمعنایی و دارای ایهام است. ، واژه«ملک» ۀواژ

ای را به معنایی دوگانهوسیله بار گیرد و بدینببافت شعر، از شگرد ایهام بهره  گنجاندن نام خود در

بر ممدوح و پادشاه زمانۀ شاعرنیز  صریح به نام شاعر، ۀای که علاوه بر اشارگونهخشد؛ بهببواژه 

های شود. این کاربرد که مبتنی بر بازیهای چندگانه از آن فراهم میامکان دریافتکند و دلالت می

معنایی شعر شده و از سوی  ۀسو موجب گسترش دامنهاست، از یکههای ایهامی واژزبانی و ظرفیت

 انجامد.شناختی در خواننده میدیگر به خلق لذت زیبایی

 ابرام نبود حاجت اینهمه بیتابی و هرچه دربارملک بود تعلق به تو داشت

 (3۸4: 2442)ملک قمی، 

 ایهام تناسب -3-1-2

ر و انگیزتخیال نظرکارکردیاما از ؛ است ظیرالنایهام و مراعات میان ظریف پیوندیایهام تناسب  

 .تناسب معنایی داردبافت شعر موجود در واژگان سایریب واژۀ ایهامی با . معنای غاتر استلطیف



 

 

این صنعت، » .(1۸2 :43۸2شود )فرشیدورد، ملائمات و مناسبات معنی غایب در کلام آورده می

لفظ تعبیر نمایند که یکی از آن دو لفظ دو معنی داشته چنان است که دو معنی غیرمتناسب را به دو 

: 434۹)تقوی، « باشد و معنی دوم که غیرمقصود است به معنی آن لفظ دیگر تناسب داشته باشد

حدومرزی  ،ایهام تناسبدر  که بر این نکته تأکید دارد همچنین تعریفی دیگراز این شاخۀایهام .(233

که با  دارداز کلمه را  اصطلاح دور از ذهنانی پنهان و بهمع متن قابلیت کشف، زیرا وجود ندارد

 (.42۸: 43۷۸)شمیسا،  معنی غایب در مفهوم و معنی مدخلیت ندارد و سازدمیکلمات دیگر تناسب 

ی معنار حضو .شودمعنایی وغنای واژگانی در شعر می ۀسبب بهبود گستر ،پیوند این دو در کنار هم

به  که منتهیغایب در کنار واژگان دیگر سبب نوعی هارمونی معنایی و هماهنگی درونی است 

ا ب قمی کاربرده در غزلیات ملکهای تناسب بهایهام شود.انسجام واژگان در محور عمودی شعر می

 کند. در حقیقتمشغول ساختن ذهن مخاطب بر سر انتخاب یک معنا، التذاذ ادبی در وی ایجاد می

های تناسب با تامل بر ایهاماست.  گسترش افق معنایی سببکارگیری از ظرفیت ایهام تناسب، به

دفمند به صورت ه که چگونه برد چارچوب نظری و سبک شعری شاعر پی توان بهنهفته در شعر می

به نوع  هباتوج ایهام تناسب، برای سهولت در تحلیل در این قسمت است.ازصنعت ایهام بهره جسته

 ارتباط معنایی واژگان به چند بخش تقسیم وبررسی می شود.

 موسیقیۀ تناسب در حوز یهام( االف

رونی بر تقویت موسیقی د افزون هستند کهدرساختار زبان موسیقی و شعر دو جز جدایی ناپذیر

دیوان  واکاوی کند.شناختی شعر ایفا میهای زیباییتقویت جنبهنقش موثری در بیرونی شعر،و 

زمینه ابزار موسیقی با واژگان ایهامی، همجواری در برخی از ابیات،  ،دهدنشان می غزلیات شاعر

 و بر غنای مفهومی افزوده است. شده است ی بدیعآفرینش معان ساز

 

 

 یگوش پا کند یکه هرجا بشنود از هر شگاف  کسال ره یص سازعشق کعبه است از بس حر به

 (553: 2442)ملک قمی، 

آلات ابزار» دوم است و در معنای و آماده شدن برای حرکت در اینجا به معنی سازوبرگ« ساز» 

 .با واژگان شعر تناسب دارد «موسیقی



 

 

 دل زد ولی نواخت یکی هزار کس درِ نه هر نیی به صفیر است و هر دمی بنوا

 (55۹: 2442)ملک قمی، 

معنای دوم  واست  «و موسیقی نواختننوازش کردن »معنای  دو به« نواخت»واژۀ  بیت در این

 نیز وجود دارد.« زد»چنین گسترۀ معنایی در واژۀ البته  وسازد میتناسب « نوا»و « صفیر»با 

 چشم حسرت چند بر راه صبا دارد کسی هیچکس جز باد اینجا محرم پیغام نیست

 (533: 2442)ملک قمی، 

 از اصطلاحات موسیقی هستند دوم یدرمعنا« راه»و « صبا» هایواژه در بیت ذکر شده،

 ز بوی عود چه خیزد سر صبا گردم
 

 که خویش را زده بر قلب جلوگاه کسی

 (533: 2442)ملک قمی، 

 و« وزدبادی است که از سمت مشرق می» : نخستکنددو معنا برداشت می« صبا» ۀشاعر از واژ

( اشاره 3۸3: 43۸3نی، وجدا«)ای از مقام بوسلیکشعبه»موسیقی است که به  در اصطلاحی دوم،

سازد. علاوه بر این ایهام تناسب می ،که از اصطلاحات موسیقی است «عود»این معنا با است. کرده

در بیت تراکم ایهام این امر موجب نیز ایهام تناسب دارد و  «صبا»در معنای دوم با  «عود»واژۀ 

 است.شده

 

 الس بزم وشرابجم هایواژه ایهام تناسب با( ب

« جام»و « دور»، «می»های تناسب بسیاری با محوریت واژگانی چون ، ایهامملک قمیدر اشعار 

 .معانی گوناگون است ۀتداعی کنندزمان شود که در عین اشاره به فضای بزم و شادی، همدیده می

ون را های گوناگتأویل و زمینه است معمول فراتر برده معنایی ، شعر را از سطحتناسب واژگانیاین 

 .آوردفراهم می



 

 

 المنه لله که دگر دور به کامست عشق به جامست در مجلس ما باز می

 (243: 2442)ملک قمی، 

کند ودو معنا را در ذهن ایهام آفرین در ساختار شعر ایفای نقش می ۀبه عنوان واژ« دور»واژه 

 جام، مجلس تناسب دارد و در معنی دوم با کلمه می، کندمخاطب تداعی می

 طبیعت ۀدر حوز تناسب یهام( اپ

 فیقتل با شاعر عاملی موثردر آفرینش آثار هنری بوده است.های آن طبیعت وجلوه از دیرباز،

مند از ظرفیت نمادین عناصر طبیعی درشعر خود بهره کوشد تامی و صنایع بلاغی یطبیععناصر 

 .کندبرای خلق معانی جدید فراهم می ریبست و شود

 بساط داغ به روی دل و جگر چیدی فتیله بافتی از برگ لاله رنگارنگ

 (51۸: 2442)ملک قمی، 

از یک سو به  ،واژه ینا از حیث معنایی در بافت جمله دو جهت گیری مستقل دارد. «داغ»واژۀ 

در هن متباذمورد نظر نیست، به را که « سیاهی درون گل»معنای واز جهتی دیگر،  «غم واندوه»معنای 

 کند.ایجاد میایهام تناسب  ای از نوعرابطه« گل، پروانه و لاله»های ژهبا واسازد. معنای دوم می

 و هنرنوشتن وکتابتایهام تناسب ت( 

گان ژوا بار معنایی کوشد، میهنر خوشنویسی وتلفیق آن با ایهام گیری از مضامین با بهرهشاعر 

 .اداردو برای یافتن معنی اصلی ی ذهنیبه تلاش وتکاپو را مخاطببدین وسیله  . تا را افزایش دهد

در پی عمق بخشیدن ودرگیر  در بافت شعر، قمی با قرار دادن این واژگانملک زیر، در ابیات

. دبه کار رفته ان سفیدیمعنای سیاهی و به  «سواد»و  «بیاض» کردن خواننده در تاویل معنا است.

 «ماندۀ کاغذ با سیاهی مرکّب در ابعاد گوناگون دارای اهمیت استتناسب و رابطۀ میان سفیدی باقی»

زیرا معنای غایب ؛ اندتناسب ساخته یهاما« خط» واژۀدر کنار. این واژگان (۹5: 43۸۸)قلیچ خانی، 

 است.نبودهنیزمنظور شاعر  و گنجددر معنای بیت نمی «نویسپاک»و « نویسپیش» ۀدو واژ

 اگر غلط نکنم نالۀ گناه منست سواد خط و بیاض رخت علامت چیست

 (241: 2442)ملک قمی، 

 اعضای بدنبه مبتنی برتوجه ایهام تناسب ث( 



 

 

 ۀبرپای دنی در جهت آفرینش معانی بدیع داریکی از ایهام های رایج در ادب فارسی که قابلیت فراوا

 یرا در معنا« زجاج» در بیت ذیلشاعر .دنشومربوط می اعضای بدناست که به  استوار واژگانی

 .استقرار دادهتناسب در ( بدن )دل، سر یبا اعضا« چشم یهزجاج»ی دوم به معنا

 

 و زجاج }است{سر ما و ستم عشق تو سنگ دل ما در ره سودای تو باد و گردست

 (224: 2442)ملک قمی، 

 نام پرندگانپایۀ  برایهام تناسب ج( 

 ،انیپیوند واژگ بر آفرینشد علاوه نگیردر کنار ایهام قرار خود مفاهیم نمادین باهرگاه پرندگان 

لق خگونه آنها در بستر شعر علاوه بر د و مفهوم نمادنشومیفکری یا معنایی نماینده یک جریان 

 .شودمی تبدیلو اخلاقی  ون ادبیگمفاهیم گونا نای برای بیاشیوهبه  صنایع ادبی،

 گرددشهباز میچنگلِ  ردِکه گِچه مرغست این باز امروز غوغای دگر دارد ،طبل غریوِ

 (323: 2442)ملک قمی، 

 ازدسایهام تناسب می« شهباز» و« چنگل»، «مرغ»با است و در معنی دوم « قید»اول در معنی « باز»

 .دنشومی جامعهنماد طیفی از افراد  ،هر کدام از پرندگان که

 

 ابزار جنگیرپایۀ بایهام تناسب چ( 

 برند،می های ادبی و خیال شاعرانه از آن بهرهبرای خلق آرایهشاعران یکی از ابزارهایی که 

 و اردد در اشعارکهن که ریشه در توصیف معشوق سپاهی امری .ابزار آلات جنگی است استفاده از

دردو « شست» ۀواژملک قمی از. (2۷۸: 43۷3است )اکرمی، به صورت یک سنت ادبی ماندگار شده

زهگیر که در وقت کمانداری زه کمان را بدان »معنای غایب  و در« انگشت دست»معنای یکی 

 است.یهام تناسب ساختها« گیرند

 گرددصید انداز می رد شستِگِ صیدِ هلاکِ غم دارد فتراکِ ۀهنر بر شوق در هر حلق

 (14۹: 2442)ملک قمی، 



 

 

 ودن،سبب دومعنایی ب به ، ولی این واژهاستبکارگرفته «دین و آیین» یمعنا دررا « کیش»شاعر واژۀ 

، خصم»های با واژه ی دوممعنا اینکند و القاء میکه مراد نیست، به ذهن خواننده را  «تیردان»معنای 

 .کندایجاد می رابطۀ ایهام تناسب« تیغ

 تا فتد در پای تیغش سر بگردن دشمنست ست در کیش بلادوستی با جان بدل خصمی

 (423: 2442)ملک قمی، 

  

 عرفانی وفلسفیها و اصطلاحات با واژه ایهام تناسبح( 

اد تکثر ایج عنوان ابزاری جهت به ،خود در ساختارهای ادبی شناختیزیبایی ۀبرجنب افزونایهام 

و  فانیرتکیه بر ایهام، به انتقال مفاهیم ع قمی با ملک .می شود شناخته ،وجوه مختلف درمعنایی 

 معنای اول در« سعی» واژۀ سازی مفاهیم خاص دارد.سعی در برجسته و پردازدمی فلسفی در شعر

 «احرام»با  «دویدن»دوم نی و در مع «و تلاش اسکندر برای یافتن آب حیات سعی»به معنای 

 سازد.تناسب میایهام

 مشو چو سعی سکندر که ماند ز آب حیات

 

 برآر حد حجاب و ببند احرامش

 (14۷: 2442)ملک قمی، 

 

 

 جوهر وقت به دریوزۀ ساعت بردم در مقامی که نه انجام رود نه آغاز

 (1۹3: 2442)ملک قمی، 

روابط واژگان در جهت کشف گسترش افق معنایی و پویا کردن ذهن مخاطب تلاش شاعر 

ملک قمی بر این بوده است که امکان برداشت های گوناگون از یک واژه را امکان پذیر  سعی است.

است که بنده به واسطه آداب خاص وتحمل سختی و مشقت  مقام عبارت از منزلت ومرتبت»کند 

مستقبل فارغ شود وقت آن بود که بنده بدان از ماضی و » .(۹35: 43۸3 سجادی،«)بدان نائل می شود

با بهره گیری از ایهام تلاش دارد  شاعر .(۹۸۷: 43۸3 ی،)سجاد«و واردی از حق به دل وی پیوندد

 تا تفکر عرفانی را با کوتاهترین کلمات در شعربگنجاند.

 



 

 

 سازد.ایهام تناسب می« قضا» ۀواژ بادر معنای غایب « قدر»واژۀ  ،بیت ذیل نخستدر مصراع 

 اسیر بهر چه کردندم و چرا بخشند راضیم که دریابمقدر ز قضا به این

 (2۷4: 2442)ملک قمی، 

 تضادایهام -4-1-2

های ایهام تناسب دانست که در آن، معانی پنهان واژگان با توان یکی از شاخهرا می ایهام تضاد

ای هگونبه هدارند. در این نوع ایهام، واژ ای از نوع تضاد معناییدیگر در متن، رابطه ۀیک یا چند واژ

رود که اگرچه تنها یکی از معانی آن مدنظر گوینده است، اما معنای غایب آن با دیگر کار میبه

ه تضاد در بافت ظاهری جمله به چشم آید )شمیسا، کآنگیرد، بیم در تضاد قرار میاجزای کلا

و  ، اما در بافترسندمتکی بر واژگانی است که در ظاهر متضاد به نظر می در حقیقت(. 434: 43۷۸

 شودمقصود شاعر، چنین تضادی وجود ندارد و تنها بر اثر بازی زبانی، توهم تضاد ایجاد می

ای دو معنا دارد و که گاه واژه استنقل شده(. در تحلیل این گونه ایهام، 435: 43۹2)احمدنژاد، 

 ای)غایب( آن واژه با واژهها را منظور کرده است؛ در این حالت، معنای نهفته شاعر تنها یکی از آن

گیرد، هرچند این تقابل از نگاه شاعر مقصود نبوده است دیگر در بیت در تقابل معنایی قرار می

ی یم، مفاهناهمگون ومتضاد میان دو گوهر تا با برقراری پیوند کوشدشاعر می (.414: 43۹3)کزازی، 

ار با مفهوم اصلی قر واژگان متضاد در تعامل . در این فرآیندکند ترسیممخاطب  پیچیده را برای

در راستای مفهوم اصلی بیت از رهگذر این هم نشینی مفاهیم جدید خلق می شود که  و گیرندمی

 ها، زمینه را برای گسترش چندساحتیِ گیری از تقابل مفهومی واژهشاعر، علاوه بر بهره. کنندعمل می

واژگانی است، بلکه  بلاغی و بازی تنها شگرداد نهم تضکند. در واقع، ایهامفهوم شعر فراهم می

 .رودمعنا و تعمیق مفهوم شعر به شمار می ۀابزاری برای توسع

 مایۀ نشو و نما در گل تعمیر نبود می من و دل هر دو خرابیم بمعموریِ 

 (2۷۷: 2442)ملک قمی، 

تی مسبودن ازبی بهره»نخست  در یافت شعر از دو جهت معنایی قابل ادراک است. «خراب» واژه

 است.« معمور»واژۀ  درمجاورت معنای دوماست و «و مدهوشی ناشی از نوشیدن شراب

 خاطر شکسته کیست درستی به دست ماست هرچند کسر بیش عیار است بیشتر



 

 

 (442: 2442)ملک قمی، 

مدنظر شاعر  هاکه معنای دوم یا غایب آن انددو معنایی شده «یدرست» و« شکسته» هایواژه 

بخشد و به آن می عرفانی افقیو  رهاندبعدی بودن میشعر را از تک این تقابل واژگانی است.نبوده

ور ساز پذیرش نزمینه رااعتقاد عرفا است که رهایی از تعلقات مادی  آوریاد ،این دوگانگی معنایی

 کردن مفاهیم عرفانی وبرجسته  ،ایهامی ۀشاعراز این گون هدف دانند.میسالک وجود الهی در 

 اخلاقی است.

 خاص حیرت گشتم و در کثرت عامم هنوز خلوتی با خویشتن دارم انجمن با دیگران

 (14۸: 2442)ملک قمی، 

 

ن روشدرسایه جدیدی را مفهومی ساختار با بهره گیری از تضاد واژگانی سعی دارد تا شاعر

است که آن « عام»ولی معنای غایب آن ضد است « ویژه» یمعنابه « خاص» ۀواژ خلق کند. ایهام

در « خاص»، «انجمن»در برابر « خلوت» توان در بیت مورد نظر داشت. واژگان متضادا نمیمعنا ر

ها در بستر  آن نشینیاند، بلکه هممعنایی مستقل دارایتنها نه« کثرت»در برابر « حیرت»و « عام»برابر 

 .کندیی میبازنمارا از سلوک عرفانی  شعر، مفهومی

 ترجمه ایهام -5-1-2

به  (.424: 43۹4 ی،انک)گر استمعرفی شده« ابدع البدایع»بار در کتاب نخستین  ترجمه،ایهام

 مختلفدر زبان های  ،همرود که معادل معنایی واژگانی به کار می ،شود که در متنحالتی اطلاق می

 عردر بافت ش مترادف واژگان در حقیقت .کنداز آن برداشت می گوناگونیر معانی هستند اما شاع

: 43۷۸)شمیسا، « معمولاً یکی عربی و یکی فارسی است»و  کننددر وجوه معنایی یکسان عمل نمی

 .استتوجه داشته این گونۀ ایهامیکمتر به ، قمی ملک (.434

 کیمیا بخشند ، آبِخویش ه خون کشتۀب قاتلان نازم شمشیرِ دمِ ریزشِه ب

 (2۷4: 2442)ملک قمی، 

یهام ا« خون»در معنای دوم با  اما؛ است« تیزی شمشیر»و « لبه»به معنای  «دم»در بیت فوق، واژۀ 

 .سازد ترجمه می



 

 

 سمعی(تبادر )ایهام -6-1-2

دهد که ایهام تبادر زمانی رخ می معنای پیشی گرفتن و همزمان شتافتن است وتبادر در لغت به

که از نظر شکل یا آهنگ با آن شباهت دارد، در ذهن  ای دیگریک واژه در متن باعث شود واژه

شود که واژۀ متبادرشده ویژگی به شکلی ایجاد می ین( ا442: 43۸۸مخاطب تداعی شود )صادقیان، 

(. از اهل بلاغت معدود افرادی به 2۹4: 43۹2تناسب بیافریند )نوروزی،  ،با برخی از واژگان متن

که در طی کلام، لفظی »است: اند. گرکانی از این صنعت با عنوان توهیم یاد کردهایهام تبادر پرداخته

باشد که سامع از آن توهم معنی دیگر مشترک نماید یا گمان تصحیف یا اختلاف حرکت یا اختلاف 

 که آوردوجود میم تبادر، نوعی هماهنگی معنایی بهایها (.4۷2: 43۹4انی، کرگ« )معنی آن را نماید

انجامد. درنتیجه، خواننده با تأمل و علاوه بر خلق زیبایی و جاذبۀ هنری، به تقویت بار معنایی می

 در و بردپردازد و از کشف معانی نهان و تناسبات واژگان لذت میدقت وافر به بررسی متن می

ل تناسب به دلی «میل»بیت زیر همنشینی واژۀ  در تاویل و چند معنایی کردن شعر نقش بسزایی دارد.

 .رساندوسرمه رابه ذهن مخاطب می میل ،«سرشک» ۀواژگانی با واژ

 سرشک من نگر ار میل سیم و زر داری  از سفر سهل است سیم است اگر غرض زر و

 (534: 2442)ملک قمی، 

 

 حاجت به تیغ نیست نگاهی کفایت است ز ما ترک زندگیاز وی اشاره و 

 (24۹: 2442)ملک قمی، 

اطب، را به ذهن مخ« تُرک» ۀواژ ،تشابه نوشتاریو « تیغ»وجود واژۀ به دلیل  در بیت بالا،« تَرک»واژۀ 

 کند.متبادر می

 ستطراوت گل رویش ز اشک و آه من به سعی آب و هوا پرورند گل یعنی

 (24۷: 2442)ملک قمی، 

 

رویش و روییدن را متبادر واژۀ  «آب و هوا»و « گل»)روی او( در مجاورت « رویش»در اینجا واژۀ 

 کند.می



 

 

ایهام تبادر با توجه به دانش خواننده قابل شناسایی است. در حقیقت ایهام تبادر به زمینۀ علمی، 

 کند.از دارد تا در شعر هنرنمایی ادبی و دقت خواننده نی

 خوانینهاگدوایهام -7-1-2

تجزیۀ کلمۀ بسیط به  که معتقد است یو .استخوانی را ذیل ایهام ذکر کردهدوگانهشمیسا 

(. 423: 43۷۸دارد )شمیسا،  نقش موثریو تغییر تکیه در خلق ایهام دار، نحوۀ خوانش اجزای معنی

تغییر تکیه، ساختار و مکث بین داند که ای از ایهام توازی ساختاری میراستگو این ایهام را گونه

 (.5۸: 43۹۷ها در آفرینش آن دخیل است )راستگو، واژه

 فرصتت بادا که خود را نیز راهی بنگری بندد به اقلیم عدمغفلت از دل بار می

 (533: 2442)ملک قمی، 

م با ودو« ر در راه سفرمساف» با یاءنسبت نخست .شودبه دو گونه معنا می «راهی»در این بیت 

ذهن مخاطب را میان دو  ،این ایهام با بازی معنایی است. «یک راه» ، به معنایوحدتیاءنکره و 

 سیالو درحقیقت تفسیرمتن، فرآیندی پویاگرداند تا بیان ظریفتری ارائه دهند. معلق می ،برداشت

ییر در واژه چه بسا، سبب تغبیت زیر تغییر تکیه  در است که در گرو تعامل مخاطب و شاعر است.

 کند.می معناآفرینیچشمگیری در فهم مطلب شود. در حقیقت متن در مفهومی جدید 

 ترکیب تو زانست توغافل که کجایی آن ذره که محسوس نگردد بنمایی 

 (53۷: 2442)ملک قمی، 

معنا  بنمایی(. 2. به نمایی 4) یفعلبه دو صورت گروه اسمی و گروه  «بنمایی»ۀ در شعر بالا واژ

 .افزایدفسیری و معنایی متعددی به شعر میهای تلایه و شودمی

تعامل دو طرفه  ،و مخاطب شایدگدریچه ای تازه به جهان ذهنی شاعر می ،خوانش متفاوت شعر

 از شعر برداشتی متفاوت داشته باشد. دتوانمی ،سازد که در هردو خوانشبرقرار می ای با متن

 کس از این بزم چرا سر به سلامت ببرد هاریزیعشوه به خون غمزه در ساخته با

 (3۸3: 2442)ملک قمی، 



 

 

که نخست درمعنای « ر به سلامت بردنس» ۀجمل محتمل دو بار معنایی است. ،مصراع دوم

کنایی به خود گرفته  ۀمعنای دوم که جنب و شودمی درک« جان سالم از بزم بیرون بردن»متعارف 

 شود.معنا می ،نشانه ای از احترام وتسلیم است که« تو بردن سلامِسر به »و است 

وم )ش فعل اسنادیمست( و ،)شوفعل امری  به دو روش توانرا می «شومست»در بیت ذیل واژۀ 

 کند.شود. وامکان گشودن تفسیرهای متفاوت از شعر را باز میاست( خوانده می

 بزم وصالست یآرزوشومست اگر  ره مقصود یابین یشاز خو یتا نگذر

 (244: 2442)ملک قمی، 

 

 نتیجه -3

دارد.  یدبمتون ا شناسییباییدر ز یاست و نقش مهم یبلاغ یهآرا ترینیچیدهو پ ینبارزتر یهاما

 قمیلکم یواندر د یهاما بسامد. پردازندیمتفاوت در شعر م ییمعنا ینشبه آفر یهاما یۀشاعران در سا

 وانیدر د یمعان یاول قرار دارد که نشان از غنا یگاهتناسب در جا یهاماست. ا گونهینا یببه ترت

 ینب یدجد یوندیپ ییاست با کنار هم نهادن کلمات متناسب و چندمعناکرده یسع یملک است. و

ز ا پس غرق کند. یدجد یمعان وشارتباط و کا ینا یواژگان برقرار کند و مخاطب را در جستجو

ه مخاطب را ب یه،چندلا یردوپهلو و تعاب یمعان یجاددارد. شاعر با ا ژهیو یگاهیجا )توریه( یهامآن، ا

ه هنرمندان یعبارت، کشمکش یکتضاد با تقابل دو گوهر ناساز در  یهام. سپس اداردیتأمل وام



 

 

 ۀو پنجر کندیشعر خلق م یمتفاوت از محتوا یتیروا خوانینهاگدو یهام. پس از آن، اآفریندیم

 قرار دارد. تبادر یهامآخر، ا یگاه. درجاگشایدیمخاطب م یدگانگوناگون درمقابل د یمعنا

 یریگتوانسته است با بهره یول یهام،ا یددر خلق انواع جد یبا وجود نداشتن نوآور ملک قمی

 ندهاییوپ یجادو ا یهنر یهاابهام ینشآفر یی،معنا یغنا یبرا یهدفمند و متنوع از آن به عنوان ابزار

شاعر از  آگاهی ۀدهنداو نشان یواندر د هایهاما یع. توزیردشعر بهره بگ یاجزا یانمنسجم م

 است یآن در بسترنظم فارس یریکارگاو در به ییصنعت و توانا ینا یبلاغ یکارکردها

 منابع -4

 اردهال. یر(. تذکره آزادسرو. تهران: سف43۷3. )یرغلامعلیم آزادبلگرامی،

 .یا(، چاپ اول. تهران: پایعبد یان،ب یه،)عروض، قاف ی(. فنون ادب43۹2احمدنژاد، کامل. )

 .یرکبیرمتن. تهران: ام یل(. ساختار و تأو43۹4بابک. ) احمدی،

بلاغت  یهادر کتاب یهامتحول ا یرس(. »43۷3محمدرضا. ) ی،و وقار یهبه یدگلی،باحمدی

 .۹3–1۸، صص 22شماره  ی،ادب شناسییباییز یهنشر«. از گذشته تا امروز یفارس

تحلیل کارکردهای ابداعی ابزار آلات جنگی از (. »43۷3اکرمی، میرجلیل و واحدپور، مجید. )

منظر تصویرسازی در غزلیات شمس با نگاهی به پیشینه کارکرد این عناصر در غزل فارسی 

، 3۹اره شناسی نظم و نثر فارسی، بهار ادب، شم، نشریه سبک«)مطالعه موردی: تیر و کمان(

 .2۷۹-345پاییز، صص 

. چاپ دوم. ینامه ادب فارس. دانشیفارس ینامه ادب(. فرهنگ43۸4حسن )سرپرست(. ) انوشه،

 .یتهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلام

محمد خشکاب. تهران:  یقالفضلا، تحق(. تذکره مجمع43۷3محمد عارف. ) یی،بخارا بقایی

 .یرمنشور سم



 

 

فصلنامه «. حافظ یاتدر غزل یهامانواع ا یبررس(. »43۷۸محبوبه. ) یلی،احمد و اسماع پشتدار،

 .443–۸1، صص 43۷۸، بهار 13اورمزد، شماره 

محمد کاظم امام.  یدس یو حواش یحتصح الشعر،یق(. دقا4314بن محمد. ) یعل الحلاوی،تاج

 تهران: دانشگاه تهران.

 انیمسلمان یمرح یحتصح الصنایع،یع(. بدا43۸1عطاءالله محمود. ) ینالدبرهان یشابوری،ن حسینی

 موقوفات افشار. یاد. تهران: بنیانیقباد

 یسبحان یقالبلاغه، به اهتمام احمد آتش، کوشش توف(. ترجمان43۸4محمد بن عمر. ) رادویانی،

 .ی. تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگیحاکم یلو اسماع

 یروساشعار العجم، به کوشش س ییرمعا ی(. المعجم ف43۹3. )یسبن قمحمد  ینالدشمس رازی،

 شمسا. تهران: فردوس.

 . تهران: سروش.یدر شعر فارس یهام(. ا43۹۷محمد. ) راستگو،

 .یرکبیر(. از کوچه رندان. تهران: ام433۷. )ینعبدالحس کوب،زرین

 .یتهران: طهور. یعرفان یرات(. فرهنگ اصطلاحات و تعب43۸3. )یدجعفرس سجادی،

 یعل یقاتو تعل یهالشعراء، مقدمه، تحش(. تذکره43۸2) ،  ءالدولهلادولتشاه بن ع ،یسمرقند

 .مکتوب یراث. تهران: میدشت یعلامرود یعیرف

 مینامه کلپادشاه یاز انواع آن در نسخه خط یو بعض یهاما یبررس(. »43۷3محمدرضا. ) شریفی،

 .22، شماره 3هخدا(، دوره )د یفارس یاتمتون زبان و ادب یلو تحل یر. تفس«یکاشان

 کلمات. تهران: سخن. یز(. رستاخ433۸محمدرضا. ) ی،کدکن شفیعی



 

 

 شعر. تهران: آگه. یقی(. موس43۹3محمدرضا. ) ی،کدکن شفیعی

 .یتراسوم. تهران: م یراستو یع،تازه به بد ی(. نگاه43۷۸. )یروسس شمیسا،

(، چاپ اول. تهران: مرکز انتشارات یانو ب ی. طراز سخن )در معان(43۸۸. )یمحمدعل صادقیان،

 .یدانشگاه آزاد اسلام یعلم

 . تهران: فردوس.5جلد  یران،ا یاتادب یخ(. تار43۹2. )اللهیحذب صفا،

 .ی. مشهد: آستان قدس رضو4(. در قلمرو بلاغت، جلد 43۹2محمد. ) مقدم،علوی

و  سازییهامدر ا یسبک سعد(. »43۷4محسن. ) ی،چوب نیایملکشاه، احمد و مهد پورغنی

، شماره 1)بهار ادب(، سال  ینظم و نثر فارس یشناسفصلنامه سبک«. او یاتآن در غزل یگستردگ

 .۸2–۹5، صص 42 یاپی، شماره پ43۷4، تابستان 2

 . تهران: اقبال.یمعان یناحمد گلچ یحتصح یخانه،(. تذکره م4332. )یملا عبدالنب فخرالزمانی،

 .یرکبیر. تهران: ام2جلد  ی،و نقد ادب یات(. درباره ادب43۸2خسرو. ) فرشیدورد،

 . تهران: سمت.یع(. بد43۹۷محمد. ) فشارکی،

وابسته،  یو هنرها یسی(. فرهنگ واژگان و اصطلاحات خوشنو43۸۸. )یدرضاحم خانی،قلیچ

  چاپ دوم. تهران: روزنه.

 یراستهو الاشعار،یعصنا یف الافکاریعبدا (.433۷. )ینحس ینالدکمال ی،سبزوار یکاشف

 . تهران: نشر مرکز.یکزاز الدینیرجلالم

(، چاپ دوم. تهران: کتاب ماد 3) یسخن پارس شناسییبایی(. ز43۹3. )الدینیرجلالم کزازی،

 )وابسته به نشر مرکز(.



 

 

 : احرار.یز. تبریجعفر ینبه اهتمام حس یع،البدا(. ابدع43۹4. )العلماشمس محمد ی،گرکان

. تهران: مرکز نژادیغلام یمحمدعل یح(. انوارالبلاغه، تصح43۹3. )یمحمدهاد مازندرانی،

 مکتوب. یراثنشر قبله و دفتر نشر م یفرهنگ

 نامهیانمشاهده مرغوب، پا ینو تدو یحتصح یات،غزل یوانم(. د 2442محمد. ) ،ملک قمی

 .یصفو یدخت)هند(، استاد راهنما آذرم یگرعل یدانشگاه اسلام ی،دکتر

 : راهگشا.یراز. شیشعر فارس یهاسخن و گونه یورهای(. ز43۹2جهانبخش. ) نوروزی،

. تهران: انجمن آثار و یینوا ینبه اهتمام عبدالحس یمی،(. مآثر رح43۸4. )ی، عبدالباقینهاوند

 .یمفاخر فرهنگ

 یتاج ینحس یدس یقو تحق یحمقدمه، تصح الشعراء،یاض(. ر43۸1. )، علیقلییداغستان واله

 .یر. تهران: اساطینصرآباد

 : گندمان.جای. بیرانیا یقی(. فرهنگ جامع موس43۸3بهروز. ) وجدانی،

 .یعباس اقبال. تهران: طهور یحالشعر، تصحدقائق یالسحر ف(. حدائق434۸. )یدالدینرش وطواط،

 . تهران: هما.یادب (. فنون بلاغت و صناعات43۸1. )ینالدجلال همایی،


